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Nařízení evropského parlamentu a rady (EU) 
2016/425 Regulation (EU) 2016/425  I
Posouzení shody  Conformity assessment:I
VVUÚ, a.s., Pikartská 1337/7, Ostrava-Radvanice, 
Czech Republic, NB 1019
Shoda s typem  Conformity to type:I
VVUÚ, a.s., Pikartská 1337/7, Ostrava-Radvanice, 
Czech Republic, NB 1019

EU prohlášení o shodě naleznete na: 
EU declaration of conformity available on:
www.singingrock.com

1 CZ jedinečné číslo  EN unique No.  DE Eindeutige nummerr  FR Numéro unique  I I I I
ES Número único

2 výrobní číslo  batch No.  Chargennummer  Numero de lot de fabrication  No. de serieI I I I
3 měsíc/rok výroby month/year of manufacture  produkzion monat/jahr I I I 

mois/année de fabrication mes/ańo de producciónI 
4 vzor  model  Model  le modéle  modeloI I I I
5 velikost  size  Größe  taille  tallaI I I I
6 evropská norma  european standard  Europische Norm  La norme europenne  I I I I

Normativa europea
7 značka shody / číslo oznámeného subjektu, který provádí shodu s typem  I

conformity marking / no. of notified body shell carrying out conformity with type  I
die Konformität Markierung / nummer die notifizierte Stelle durchführen die 
entsprechenden Konformität mit type  la marque de confirmit / numero I
d´organisme notifie effectuer la conformité avec type  marca de conformidad / I
numero del organismo notificado efectuará la conformidad con typo

8 viz návod k použití  read instructions for use  Gebrauchsanweisung beachten  I I I
Consulter les instructions d'utilisation  Consulte las instrucciones de usoI

CZ Bez důkladného pročtení a pochopení návodu k použití 
nepoužívejte tento výrobek.

EN Reading and understanding instruction for use are required
to use this product.

DE Das Lesen und Verstehen der Bedienungsa nweisung 
ist Voraussetzung für die Nutzung des Produkts.

FR Sans avoir lu attentivement ce mode d'emploi, n'utilisez pas ce produit.
ES Es necesario leer y comprender las instrucciones de uso de este producto.

CZ 3 roky záruka.
EN 3 years guarantee. 
DE 3 Jahre Garantie.
FR La garantie de 3 ans.
ES 3 años de garantia.

Vyrobeno z: polyamid, polyester.  Made of: polyamid, polyester.I
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SIZE: XXX
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A – obvod pasu; B – obvod nohavičky; 
C – výška postavy; D – obvod hrudníku

SMALL UNI
A [cm/in] UNI UNI
B [cm/in] UNI UNI
C [cm] 110–150 150–200
D [cm] UNI UNI
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 EN 361:2002
Použití pro zachycení pádu. Součást systému zachycení pádu. Označeno 
písmenem A.
Use for fall arrest purposes. Component part of a fall-arrest system. 
Marked with the letter A. 
Verwendung als auffanggurt. Teil eines Auffangsystems. Markiert mit dem 
Buchstaben A.
Utilisation en harnais antichute, composante d‘ un systéma 
d‘ arret des chutes. Marqué par la lettre A.
Utilisación como arnés anticaída. Componente de un sistema anticaídas. 
Marcado por la letra A.
Uzycie dla zatrzymywania upadku. Czes‘c‘ spósobu chwytania upadku. 
Oznaczone literą A.
Utilizzo come imbracatura antikaduta. Componente di un sistema d‘ aresto 
anticaduta. Contrassegnato per lettera A.
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EN 12277:15
type C

EN 361:02
A

CZ Úvazek je určen pro horolezectví a stěnové lezení.
EN Harness is intended for mountaineering, including 
 climbing.
DE Der Klettergurt ist bestimmt für das Bergsteigen, inklusive
 Klettern.
FR Harnais pour la montagne et l'escalade.
ES El arnés está diseñado para el alpinismo, incluida la
 escalada.
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